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Celestia SA, in Chiasso, CH-524.3.001.718-4, società anonima 
(FUSC no. 214 del 03.11.2010, p. 13, Pubbl. 5879278). Statuti modi-
ficati: 27.04.2011. Nuovo recapito: Via Milano 9, 6830 Chiasso. 
Nuovo scopo: Il commercio all’ingrosso e al dettaglio, comprese le 
attività degli esercizi commerciali di vendita all’ingrosso, cash and 
carry, e le attività degli esercizi commerciali di vendita al dettaglio 
classificati esercizi di vicinato, media struttura e grande struttura, 
inclusi i centri commerciali ed anche per corrispondenza e a domi-
cilio, tramite televisione e attraverso reti telematiche (Internet) e, in 
generale, il commercio elettronico attraverso tutti i canali distribu-
tivi, nonché l’importazione e l’esportazione di: materie prime, semi-
lavorati, prodotti finiti e merci, prodotti alimentari ed agroalimen-
tari e beni di largo consumo; prodotti chimici, prodotti per la pulizia 
della casa, prodotti per l’igiene e cosmetici, articoli in carta, imballi 
in cartone e PVC; prodotti tessili e articoli di abbigliamento; legname, 
semilavorati e prodotti finiti in legno; articoli elettrici ed elettronici, 
impianti, macchinari ed attrezzature per l’industria, l’agricoltura e 
l’artigianato; auto-carri, autoveicoli, motocicli, cicli, imbarcazioni 
e natanti. Effettuare operazioni di compensazione con merci di 
qualsiasi tipo e natura, nonché esercitare l’attività di stoccaggio, 
imballo, confezionamento, imbottigliamento e magazzinaggio di 
merci proprie e di terzi. Svolgere l’attività di noleggio di auto-carri, 
autoveicoli, motocicli, cicli, imbarcazioni e natanti, sia a breve ter-
mine che a lungo termine, tanto nei confronti di imprese, quanto 
nei confronti di privati. Gestire stabilimenti balneari, campeggi, 
strutture turistiche, ed alberghiere e potrà esercitare in forma più 
ampia ogni attività connessa alla somministrazione di alimenti e 
bevande ed al turismo in genere. Partecipare a ’joint ventures’ ed 
assumere rappresentanze, con o senza deposito di beni, di ditte svi-
zzere ed estere per la Svizzera e per l’estero, nonché promuovere, 
organizzare e gestire reti commerciali in franchising sul territorio 
nazionale ed estero. Svolgere attività di elaborazione dati per conto 
di terzi, di prestazioni di servizi e di coordinamento amministrativo, 
finanziario e tecnico per conto terzi, con l’esclusione delle attività 
che siano di competenza esclusiva di professioni protette. Svolgere 
tutte le altre attività commerciali, industriali, finanziarie, mobiliari 
ed immobiliari che saranno ritenute dall’organo amministrativo 
strumentali, accessorie, connesse, necessarie o utili per la realizza-
zione delle attività che costituiscono l’oggetto sociale, assumere e 
concedere agenzie, commissioni, rappresentanze e mandati, inter-
essenze e partecipazioni in altre società o imprese aventi per oggetto 
attività analoghe, affini o connesse alle proprie, complementari o 

strategicamente utili, nonché rilasciare garanzie e fideiussioni a 
favore di terzi; il tutto purché non ai fini del collocamento nei con-
fronti del pubblico e purché tali attività non vengano svolte in misura 
prevalente rispetto a quelle che costituiscono lo scopo sociale. Per-
sone dimissionarie e firme cancellate: Storni, Giovanni, da 
Capriasca, in Capriasca, amministratore unico, con firma indivi-
duale. Nuove persone iscritte o modifiche: Arcuri, Michelangelo, da 
Bürglen TG, in Romanshorn, amministratore unico, con firma indi-
viduale. 
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